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МОГУЧЕЕ ДРЕВО
ДЛЯ МНОГИХ из нас, кто в

свое время открыл для се-

бя поэзию Эдуардаса Межелай-

тиса, появление его в нашей ли-

' тературе казалось даже каким-

то неожиданным, настолько вы-

сокоталантливым, сильным ху-

дожником предстал он в своих

стихах, настолько непохожим он

был на других. Эта непохожесть

была только на первый взгляд.

Так непохожи бывают кроны на

корни, взрастившие их, а корни

его новаторского творчества

уходят в далекое, славное свои-

ми традициями прошлое замеча-

тельной литовской литературы,

где светятся храмы поэзии Май-

рониса, Донелайтиса, где слыш-

ны чудные звуки литовской ре-

чи. От них и от родной земли

эта стройность, трепетность,

живость и чарующая душу на-

певность его стихов. В них —

очарование родной природы,

среди которой он родился и вы-

рос, в них — богатство народ-

ных легенд и сказок, услышан-

ных еще в детстве, в них — по-

знание великой правды жизни.

Постигая сущность поэзии Ме-

желайтиса, убеждаешься, что

это — сама жизнь, наш сегод-

няшний день, уходящий своими

лучами в будущее. Философия

его стихов, поэм проникнута

жизнелюбием, верой в будущее,

в завтрашний день, она наполне-

на верой в человека, в его вы-

сокое предназначение. И неда-

ром цикл его стихов, удостоен-

ный Ленинской премии, так и

называется — «Человек».

Подчинилась   земля  мне,  и я

Одарил  ее  красотой.
Земля  сотворила  меня,

Я   же   землю   пересотворил...

Человек у него большой, пре-

красный, могучий, свободный,

это человек — преобразователь,

человек — творец, человек —

строитель настоящего и буду-

щего. Это своеобразный символ

идеала человека.

Потом в своей прозаической

книге «Ночные бабочки» Меже-

лайтис   запишет: «Человек   сот-

ворил для себя идеал — во всех

отношениях великий, совершен-

ный, прекрасный и справедли-

вый».

Да, удивительно богат поэти-

ческий мир Межелайтиса. Он

сложен и одновременно прост,

понятен. Я вспоминаю нашу по-

ездку в Индию. В доме извест-

ного поэта мы, посланцы Совет-

ской страны, читали свои стихи

на русском, грузинском, литов-

ском, калмыцком языках. И вот,

когда я слушал Межелайтиса,

читавшего свои стихи на родном

языке, мне казалось, что в его

чтении чувствовалось такое глу-

бокое проникновение в суть то-

го, что он говорит, что всем

нам, и хозяевам, и гостям, слу-

шавшим его, не могло быть не

ясным, что говорил поэт.

Накануне шестидесятилетия

Межелайтиса, в издательстве

«Художественная литература»

вышел последний том трехтом-

ного собрания сочинений поэта,

куда вошли произведения начи-

ная с 1959 года, то есть все,

что написано поэтом за послед-

ние двадцать лет. И, знакомясь

с этим трехтомником, который

представляет нам большого ма-

стера, талантливого поэта-ком-

муниста, невольно вспоминаешь

и ту книжечку стихов «Лири-

ка», изданную в Москве в

1944 году.

С нее начинался поэт. И не

только лирик, а поэт-воин, по-

эт-боец, сражавшийся за

счастье родной земли.

Выли вдалеке орудий жерла,

Сердце стыло, стыли тополя.

Закричу ли, надрывая горло,

Не ответишь, милая земля.

Не к тебе ль орудия

взывали?
Припадали мы в пути к тебе.
От врагов  руками   укрывали

И   порою   падали    в   борьбе.

Да, многое из того, что за-

печатлелось в нестынущей па-

мяти, в сердце поэта, нашло

яркое воплощение в его стихах,

стало поистине неисчерпаемым

источником его творчества на

многие   годы. И в произведени-

ях, включенных в трехтомник,

слышны отзвуки Отечественной

войны. А, например, «Война и

мир» и «Колокола Бухен-

вальда» — прямо переносят

нас к тем трагическим и поисти-

не героическим годам.

Лирика Межелайтиса мону-

ментальна, публицистична. В ее

основе — жизненные наблюде-

ния умного, прекрасного масте-

ра, его большой жизненный

опыт. И потому так конкретно,

так четко выражена его мысль,

которой насыщена каждая

строчка его стихов. И в луч-

ших из своих произведений поэт

поднимается до осмысления ве-

личия свободного советского

Человека, величия его дел и

свершений.

Эдуардас Межелайтис сейчас

один из самых читаемых авто-

ров. Он любим и у себя на ро-

дине в Литве, во всей нашей

стране, его хорошо знают и за

рубежом.

Совсем недавно его книги

«Моя лира», «Сказка» (в нее

вошли «Лесная сказка» и ро-

мантическая поэма «Тадас Блин-

да», стихи), книга «Птицы ни-

чейной земли» вышли в ли-

товском издательстве «Вага». В

Алма-Ате в переводе на казах-

ский язык — изданы избранные

стихи, в Таллине в переводе на

эстонский язык — стихотворе-

ния... Сегодня творчество этого

большого художника - rpaждaJ

нина по праву вошло в золотой

фонд нашей многонациональной

советской поэзии.

Я люблю его стихи, его твор-

чество и рад сегодня поздра-

вить моего друга Эдуардаса Ме-

желайтиса с юбилеем и награж-

дением его высокой правитель-

ственной наградой — орденом

Октябрьской Революции.

Вспоминаются его слова, ко-

торые стали своеобразной про-

граммой: «Корнями — глубже в

землю, ветвями — выше в небо!».

И хочется пожелать, чтобы

древо его поэзии всегда остава-

лось таким же могучим и непо-

колебимым.

Давид КУГУЛЬТИНОВ.


